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PO SLOVENIJI nedelo@delo.sinedelja, 27. januarja 20138


Dragica Jaksetič


»Biti pustna enota na seznamu žive 
kulturne dediščine pomeni prizna-
nje o tradicionalnem življenju lokal-
ne skupnosti, nosilcem dediščine pa 
to ne prinaša kake večje spremem-
be,« je v Hrušici povedala kustodinja 
za družbeno kulturo Nena Židov. Biti 
na seznamu višje ravni, ravni žive 
mojstrovine, pa za nosilca dediščine, 
ki takrat niso več organizacije, ljudje 
pod maskami, temveč občina ali dr-
žava, pomeni precejšnjo zavezo. Med 
drugim, da svoj običaj izvajajo v pu-
stnem in predpustnem času v doma-
čem okolju, po določenem ohranje-


nem scenariju, z značilnimi liki, za 
današnji čas pa tudi z zahtevno zave-
zo, da preprečujejo komercializacijo. 


Hrušiški škoromati takšna skupi-
na gotovo so. Ni denarja in motiva, ki 
bi škoromate, kleščarje in preostalo 
pustno druščino spravil na karneval 
sredi poletja ali na pustno soboto 
kam drugam, kot na poberijo po po-
teh in domačijah svoje vasi, ki ima za 
hrbtom Brkine, pred sabo pa obzorje 
Čičarije. Od lani so vpisani kot živa 
kulturna dediščina, nameravajo pa se 
registrirati tudi kot živa mojstrovina. 


Zato so škoromati v petek v družbi 
domačih, tudi pevcev Hrušiških fan-
tov (nekateri so to in ono), v kultur-
nem društvu Hrušica obnovili zgod-
bo svoje škoromatije, odkar ta poteka 
organizirano. Starejši se spominjajo 
prvega gostovanja škoromatov na 
Ptuju, daleč od doma, leta 1965, ka-
mor so potovali z vlakom, kjer so 
nekateri prvikrat videli črnca in kjer 
so, da bi se ob vrnitvi domov znebili 
prevelikega bremena, svojo »šišco«, 
hiško, kratko malo zvrnili v Dravo.


Zanimanje za živobarvne kape, 
kožuhe, zvonce in druženje kolegov 


pod maskami je začelo tleti med le-
toma 1989 in 1992, samo še iskrica 
pa je bila potrebna, je povedal pred-
sednik kulturnega društva Hrušica 
Danilo Fabjančič, da je leta 1993 za-
netila pravcato pustno evforijo. 


Nekateri liki so postali del muzej-
skih domačih in tujih zbirk in hruši-
ški škoromat je z razstavo Mojstrovi-
ne Slovenije dobesedno prepotoval 
ves svet. Nemalo sveta pa so si ogle-
dali, bolje rečeno preškoromatili, 
tudi hrušiški živi škoromati. 


V registru ne želijo biti vpisani 
kot edini nosilci škoromatije, zato 


(tudi SEM) vabijo k vpisu tudi oko-
liške škoromate. »Škoromatijo tudi 
v sosednjih Podgradu, kak fant v 
Malih Ločah, v Obrovu, Javorju, Gra-
dišču in Ritomečah, s Podgrajci pa 


škoromati še kak Podbežec in kak iz 
Račic. Vredne vpisa na seznam kul-
turne dediščine pa so prav gotovo 
tudi vrbiške šjme,« je dejal škoromat 
Danijel Cek. 


Škoromati radi tudi kakšno zapojejo. Foto Dragica Jaksetič


V slovenskem registru žive kulturne dediščine je 18 enot, tretjina je 
pustovanj: Cerkljanska laufarija, Borovo gostüvanje, Obhodi pustnih 
oračev, Škoromatija, Obhodi kurentov, Drežniški in Ravenski pust. Za 
našo edino živo mojstrovino (zadnjo stopnico pred mogočo kandida-
turo za seznam svetovne kulturne dediščine pri Unescu) je razglašen 
Škofjeloški pasijon. Za Otepanje v Bohinju in Tradicionalno izdelovanje 
kranjskih klobas pa je bila že opravljena javna obravnava, dokumenti 
so pripravljeni, tako da čakajo le še na sklep vlade.


Hrušica – Tukajšnji škoromati 
so v petek v krogu sovaščanov 
proslavili 20. obletnico organizi-
ranega delovanja. Obenem so s 
pomočjo sodelavk Slovenskega 
etnografskega muzeja (SEM) 
razložili, kaj pomeni biti vpisan 
v register žive kulturne dedišči-
ne ali biti razglašen celo za živo 
mojstrovino.


Škoromati   Biti na seznamu višje ravni, žive mojstrovine, in ne nosilca dediščine pomeni precejšnjo zavezo


Ne le dediščina, tudi mojstrovina


Andreja Potočnik


Da ne bodo omare pretesne, poglejte, 
ali je v njih res samo to, kar potrebu-
jete in uporabljate. Če česa že nekaj 
časa niste oblekli ali se na kakšno 
stvar sploh niste spomnili, je prav, da 
jo oddate. 


Več kot milijarda ljudi v državah v 
razvoju potrebuje korekcijska očala, 
a si jih ne more privoščiti. Cena ta-
kšnih očal v Afriki znaša več kot tri 
mesečne plače. Zakaj ne bi podarili 
svojih starih očal ali okvirjev tistim, ki 
jih potrebujejo? V Sloveniji za pretok 
skrbijo Lions klubi, ki očala podarja-
jo manj razvitim državam, v tujini pa 
so razširjena društva, ki spodbujajo 
ponovno uporabo. Če bi podarili vsa 
odpisana korekcijska očala, bi lahko 
polovica otrok na črni celini brala. 


Kaj pa čevlji? Te prerastemo, jih 
z nošenjem uničimo ali pa nam pre-


prosto niso več všeč. Na svetu je kar 
nekaj podjetij, ki čevlje spremenijo 
v kaj uporabnega. Nike ima v Belgiji 
tovarno predelave športnih copatov. 
Tam in v Združenih državah Ameri-
ke so jih od leta 1990 reciklirali več 
kot 25 milijonov. Copati so tako kon-
čali na športnih površinah, kot novi 
podplati, kot podlaga atletskih stez, 
košarkarskih ali teniških igrišč ali kot 
gumijaste zapestnice. 


Steze, umetna trava in podplati 
čevljev so velikokrat narejeni tudi iz 


odpadnih pnevmatik, njihove dele 
pa najdete tudi v preprogah, pasovih, 
tesnilih, medicinskih pripomočkih. 
Tudi odpadne pnevmatike najdemo 
v marsikaterem domu. Če jih ne na-
meravate uporabiti kot gugalnice, jih 
brezplačno oddajte pri vulkanizerjih 
ali v zbirnih centrih, kjer jih bodo v 
novi obliki uporabili za druge name-
ne. Rok uporabe materiala se bo tako 
bistveno podaljšal. 


V omarah (po navadi na ženski 
polovici) najdemo še nekaj: obešal-


nike, posebno če oblačila nosite v či-
stilnico. Tam na leto porabijo toliko 
obešalnikov, kot 60.000 vozil vsebuje 
jekla, zato vam bodo zelo hvaležni, 
če jih v čistilnico prinesete skupaj z 
oblačili. Obešalnikov, lesenih ali pla-
stičnih, nikar ne vrzite med odpadke, 
temveč jih odnesite v zbirni center, 
kjer bodo pravilno poskrbeli zanje. 
Tudi razbitin ogledala, če vam to poči, 
ne odložite v zabojnik za steklo na 
ekološkem otoku. Ker je to steklo rav-
no, zanj poskrbijo v zbirnih centrih, 


kjer ga zbirajo ločeno od embalažne-
ga stekla. Lahko pa koščke porabimo 
za izdelavo mozaika, jih podarimo 
kakšnemu lokalnemu umetniku in 
podobno. Nikar ne dovolite, da upo-
rabne surovine ali izdelki, ki so za 
vas odpadni, ležijo po vaših omarah. 
Pustite, da služijo drugim ali se v dru-
gačni obliki vrnejo v vaše okolje. Vsak 
recikliran izdelek porabi manj ener-
gije in novih surovin pri pretvorbi v 
novega. Tudi tako lahko pripomorete 
k čistejšemu okolju. 


Na svetu je že kar nekaj tovarn, ki čevlje spremenijo v kaj uporabnega.
Foto Shutterstock


Se v vaših omarah skriva kaj uporabnega?
Omare so lahko pravo odlagali-
šče nerabljenih stvari in pred-
metov ter prostor kopičenja 
nošenih, premajhnih ali prepro-
sto naveličanih oblačil. Nakit, 
obešalniki, stara korekcijska 
očala ali tekaške copate lahko 
pošljete v reciklažni krog ali po-
darite. Če ste med ustvarjalnej-
šimi, pa lahko iz njih izdelate kaj 
novega ali jih uporabite drugje.


Domače odlagališče   V sobah se skriva kopica reči, ki jih ne potrebujemo več, mnogim pa bi nadvse koristile


Cilj triletnega projekta Life je pojasniti, zakaj ločevanje odpadkov 
in njihovo recikliranje in predelava varujejo našo naravo, ter spodbuditi 
bralce, da začnejo ločevati vse vrste odpadkov. Odpadno embalažo, 
papir in steklo, biorazgradljive odpadke, izrabljene elektronske 
in električne naprave in baterije. Posebna skrb bo namenjena ozaveščanju 
bralcev o pravilnem ravnanju z odpadnimi zdravili, fitofarmacevtskimi 
sredstvi in gumami.


Na vprašanja o ločevanju odpadkov in varovanju okolja bomo z veseljem 
odgovorili tudi v Nedelu. 
Pošljite jih na naslov nedelo@delo.si (zadeva: varovanje okolja). 


PARTNERSTVO ZA OKOLJE 
Delo v sodelovanju s Slopakom in finančno podporo mehanizma 
Life evropske komisije avtorsko avtonomno ozavešča bralce 
o pomenu ločenega zbiranja odpadkov in varovanja okolja. 


Pošljite jih na naslov n


Hrušiške žive mojstrovine Foto Primož Hieng
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Minister Franc Bogovič o lesnopredelovalni industriji - S projektom Les je lep do celovite izkoriščenosti naše strateške surovine


Kako za vsako drevo iztržiti več


Za b e l e žene narodove in osebne zgodbe pričevalca burnega 20 stoletja


Titovka mu je več kot medalje
Hr ušiški škoromati so obeležili 20 let organiziranega delovanja


Škoromati so prebudili vas


Do petka bodo na Počku potekale vojaške letalske vaje - Preleti tudi februarja in marca


Amer iški piloti
bodo šolali slovensko floto
Na osrednjem vadišču Slovenske vojske bodo od danes
do konca tedna z letali Pilatus PC-9M Hudournik bojno
streljanje izvajali pripadniki letalske šole. Usposabljali se
bodo kot usmerjevalci združenega ognja.


POČEK * Urjenje bo potekalo
kot del priprav na mednarodno
vajo Adriatic Strike 2013, ki bo v
Sloveniji konec maja, pojasnjujejo
na ministrstvu za obrambo.


Do takrat se bodo pripadniki
letalske šole Slovenske vojske (SV)
bolj ali manj zadrževali na Počku.
Ta teden se jim bodo na vajah
pr idr užili inštruktorji šole zračnih
sil Združenih držav Amerike (Air
ground operations scholl), ki ima
sicer svoj sedež v Nemčiji.


Tik nad glavami prebivalcev
občin Postojna in Pivka bosta tako
vsak dan od 7. do 22. ure na zelo
nizkih višinah, med 200 in 5000
metri, preletavali dve slovenski le-
tali Pilatus PC-9M Hudournik, po-
leg pa še štiri letala ameriških
zračnih sil F-16. Prvi bosta v na-
letih po ciljih na zemlji streljali z
večnamenskimi težkimi mitraljezi
12,7 mm za uničevanje žive sile in
lahko oklepnih ciljev, raketami in
vadbenimi bombami BDU-33,


medtem ko bodo tuja zavezniška
letala simulirala letalsko podpo-
r o.


V času vojaških vaj bodo uvedli
cono zaprtja zračnega prostora,
največ preletov bo slišati med 8. in
15. uro, jutri pa bo med temi urami
bobnelo tudi zaradi prižiganja ek-
s p l oz i va .


Usposabljanje bo vodila Letal-
ska šola v sodelovanju z usmer-
jevalci združenega ognja iz ostalih
enot vojske, med njimi bodo pri-
padniki 16. bataljona za nadzor
zračnega prostora in pripadniki
Zdr uženega operativnega centra.
Naloga teh je svetovanje povelj-
niku na terenu o uporabi zračne in


druge ognjene podpore kot je la-
dijska, minometna, artilerijska,
prav tako poveljniku svetuje o nje-
ni pravilni uporabi in nadzoruje
izvedbo. Na Počku pa bodo us-
merjevalci združenega ognja us-
klajevali aktivnosti v zračnem pro-
storu nad vadiščem, tako da bo
zračni prostor od danes do petka
zaprt v krajših časovnih presled-
kih.


Letalska šola je sicer prva to-
vrstna šola v Evropi in nosilka
šolanja pilotov letal, helikopterjev
in drugega letalskega strokovnega
osebja. Piloti učenci opravljajo
osnovno in nadaljevalno šolanje
na letalih Zlin ali helikopterjih
Bell 206, bojno urjenje pa izbrani
kandidati nadaljujejo na Pilatu-
sih.


Slednji se bodo na prizorišče ob
Postojni in Pivki vrnili še v sredini
prihodnjega meseca, ko bodo od
18. do 28. februarja in 1. marca
p re t e žno v dopoldanskih urah na
Počku najprej pospravljali za seboj
in tako uničevali neeksplodirana
bojna sredstva, nato pa zopet za-
prli zračni prostor zaradi novega
streljanja, raketiranja in odmeta-
vanja bomb z zrakoplovi.


LORI FERKO


Ta teden bo na Počku precej hrupno. Z bojnimi letali Pilatus (na fotografiji)
se bo namreč na mednarodno vajo Adriatic Strike 2013 tam pripravljala
Letalska šola Slovenske vojske.


Od škodnine za omejeno rabo prostora
Ta teden, pa tudi še teden dni v februarju in marcu, domačini ne
bodo mogli normalno uporabljati svojih zemljišč na območju
va d i šča. Tudi zato so bile eno od pomembnih vprašanj, ki ga je
pivška občina odprla ob sprejemanju državnega prostorskega
načrta za vadišče, odškodnine za omejeno rabo prostora. “To
v p ra šanje ostaja še vedno nerešeno, a upam, da se bomo uskladili,
tako kot smo se za večino ostalih stvari,” je prejšnji teden, ob obisku
ministra za obrambo Aleša Hojsa, dejal pivški župan Rober t
Sm rd e l j. MUZ


V Notranjsko-kraški regiji bi lahko več pozornosti
namenili novemu akcijskemu načrtu za povečanje
konkurenčnosti gozdno-lesne verige v Sloveniji, ki bi na
ta način kot strateško panogo dobila lesno predelovalno
industr ijo.


P O S TO J N A * Med obiskom vla-
de v regiji prejšnji teden se je
minister za kmetijstvo in okolje
Franc Bogovič ustavil tudi v Sre-
dnji lesarski in gozdarski šoli
(SLGŠ) v Postojni. To so lani šolo
energetsko sanirali in jo naredili


bolj varčno s pomočjo sredstev
Evropskega sklada za regionalni
ra z vo j.


Vlaganja v opremo
za izrabo gozdov


Na SGLŠ pa so se lotili tudi
opremljanja kmetijskih gospodar-
stev z gozdarsko opremo, za kar
izvajajo tečaje varnega dela v goz-
du. ”Lahko rečemo, da se je kar
lepo število slovenskih kmetij opre-
milo s to gozdarsko mehanizacijo,”
je o prvih učinkih akcijskega


načrta za povečanje konku-
renčnosti gozdno-lesne verige de-
jal minister.


Načrt Les je lep so na vladi spre-
jeli lani poleti, z njim pa želijo
omogočiti boljše gospodarjenje,
večji posek v slovenskih gozdovih,


izboljšati lesnopredelovalno in-
dustrijo, jo postaviti nazaj na noge
in uporabiti tiste dele drevesa, ki
niso primerni za predelavo, za
energetske namene.


Dr žava že dobiva
iz gozdov več


Glede gospodarjenje z držav-
nimi gozdovi je napovedal, da želi-
jo odpraviti dvome o pravilni od-
meri koncesijske dajatve, ki je v
letu 2009 znašala 7,5 milijonov
evrov, v letu 2010 se je povečala na


10 milijonov in lani na skoraj 14
milijonov evrov.


“Za enake količine lesa smo na ta
način tudi tu naredili napredek. Še
pomembneje pri tem je, da vzpo-
stavljamo v verigi stik med tistimi,
ki kupujejo les v Sloveniji za svojo
predelavo. Približno 70 odstotkov
tega lesa tudi slovenska gozdna
gospodarstva prodajajo našim pre-
delovalcem in tudi tu skrbno bdi-
mo nad tem, da so ta razmerja
p ra v i č n a ,” je še izpostavil vladni
predstavnik in ob tem poudaril, da


so za področje lesnopredelovalne
industrije iz programa razvoja po-
deželja 18 milijonov evrov name-
nili za dopolnilne dejavnosti na
kmetijah ter za mala in mikro
podjetja.


St ra t e ški svet pa namerava skozi
zakon o gozdovih in sodelovanje
vseh udeležencev v lesno prede-
lovalni verigi vzpostaviti sistem po
vzoru avstrijskega Proholza in zbi-
rati sistemska sredstva za promo-
cijo in izboljšanje pogojev za delo
v tej panogi.


Vzpostavili bodo
tri lesne centre


Na ministrstvu za kmetijstvo in
okolje za marec pripravljajo še raz-
pis za prerazporeditev neizko-
r iščenih sredstev iz ukrepov pro-
grama razvoja podeželja za pod-
poro treh lesnih centrov, kjer bi bilo
mogoče lesno maso zbrati, kva-
litetne dele organizirano ponuditi
na trg, predvsem pa strateško us-
posobiti zadostno število lastnikov
gozdov, da bodo opremljeni z zna-
njem, tehniko in bodo lahko opra-
vljali storitve pri malih lastnikih
gozdov. ”Kajti v Sloveniji je največji
problem, da imamo 400.000 las-
tnikov gozdov in je praktično cela
vrsta teh gozdov neizkorišč e n i h ,”
meni minister Bogovič.


Razlogov, da so gozdovi neiz-
kor iščeni, je več, in soočiti se bo
treba z vsakim posebej, je pre-
pričan minister, ko našteva glavne
slabosti, ki jih bo treba odpraviti:
“Ljudje ne dobijo dovolj izplena iz
tega gozda; ne izrabimo vseh delov
drevesa kvalitetno; na trgu je kup
deviacij; poleg tega po drugi strani
ni kvalitetne ponudbe tistih, ki to
storitev opravljajo za lastnike goz-
d ov.”


Ministrstvo bo spremenilo tudi
dve uredbi, s katerimi bo poso-
dobilo slovensko zakonodajo tako,
da bo primerljiva z avstrijsko.


LORI FERKO


“Ljudje ne dobijo dovolj izplena iz gozda; ne
izrabimo vseh delov drevesa kvalitetno; na trgu je
kup deviacij; po drugi strani ni kvalitetne ponudbe
tistih, ki opravljajo storitve za lastnike gozdov.”


Zaradi projektov in spodbud za povezovanje gozdarstva in lesno-
predelovalne industrije bi lahko tudi postojnska lesna in gozdarska šola, v
kateri so ministru Bogoviču pokazali, da obvladajo sodobna znanja (na
fotografiji), dobila še večjo vlogo
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Ocenjevanje vin v Dutovljah


Vinarji uspešni
kljub muhasti naravi
Kljub muhastemu vremenu so vinogradniki in
vinarji iz Krajevne skupnosti Dutovlje s skrbnim
delom v kleti lani pridelali spodobna vina.


D U TOV L J E * Sklepni del
ocenjevanja vin je bil v pe-
tek v Bunčetovi domačiji.
Pod okriljem KGZ Nova Go-
rica je petčlanska strokov-
na komisija pod vodstvom
Tamare Rusjan dobila v
oceno 33 vzorcev vin, 20 je
bilo teranov, pet belih vin
ter sedem staranih vin.


Med lanskimi pridelovalci
terana se je s prvim mestom


okitil Boris Živic iz Skopega,
drugi je bil njegov sokrajan
Du šan Može, tretji pa
Du šan Ledinek iz Dutovelj.
Na j b o l j še lokalno belo vino
so lani pridelali na kmetiji
Vina Štoka (Krajna vas,
Chardonnay), na drugem in
tretjem mestu sta sledila
kmetija Širca-Kodr ič (G od-
nje, Sauvignon) ter Da v i d
Štok (Dutovlje, zvrst). Med


staranimi rdečimi vini pa je
komisija najvišje uvrstila te-
ran letnika 2008 iz kleti Da-
vida Štoka.


“Ob muhastem letu, v ka-
terem sta nagajala tako po-
zeba kot kasneje tudi suša,
je lanski letnik povprečen.
Naravi navkljub vinarji
pridelujejo čedalje boljša
vina, saj je le nekaj vzorcev
imelo napake, terani pa so s
polno sadnostjo, barvo in
vonji tipični predstavniki
sor te,” je lansko vinsko bero
ocenila Majda Brdnik iz
KGZ Nova Gorica. BM


Del nagrajencev v družbi z organizatorji ocenjevanja
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Pod okriljem krajevne organizacije borcev za vrednote NOB Dutovlje je
bila v soboto predstavitev knjige Zgodbe mojega življenja. V svojem
življenjepisu je 86-letni Drago Slavec zajel ne le svojo, temveč tudi
pomemben del polpretekle zgodovine Primorske.


D U TOV L J E * “Saj ni mo-
goče, da je en sam človek vse
to doživel! Pa še na takšen
način. Brez travme. Pogosto
celo z nadihom humorja in
ne brez ljubke, v tem času
svetle samoironije,” je v
spremni besedi napisal Cir il
Z l o b e c. Knjigo o svojem so-
krajanu iz Doline pri Trstu je


zapisal in uredil pesnik, pi-
satelj in narodni delavec Bo -
ris Pangerc, spremno be-
sedo pa sta prispevali še
Stanka Hrovatin in avtor-
jeva vnukinja Jasna Pan-
g e rc.


“Zgodbe, vredne filmske
upodobitve, sem pisal po
Slavčevih spominih v času


od januarja 2011 do lani
septembra, ko je delo izšl o,”
je povedal Pangerc.


Preplet zgodb zajema čas
od njegovega rojstva v letu
1926 in mladost, obeleženo
s fašistično strahovlado, do
deportacije v posebne ba-
taljone, vstop v partizanske
prekomorske enote, do spo-


padov v bosanskih gozdo-
vih, taborišča v Nemčiji, be-
ga prek Tretjega rajha v Švi-
co in ponovnega prihoda v
Italijo ter nadaljevanje boja
v vrstah italijanskih parti-
zanov. Tu so ga poznali kot
Titovega partizana, zato so
mu soborci izbrali partizan-
sko ime Tito. Po 26 mesecih
in 11 dneh taborišč, pobe-
gov in bojev se je ob koncu
vojne spet vrnil v rojstno
Dolino, kjer ga je na vratih
sprejela sicer zelo verna ma-
ti z besedami: ”Še premalo
ste jih in še boste imeli
opravka z njimi.”


Po vojni ga je čakalo prek
30 let dolgo in bogato ob-
dobje družbenega in poli-
tičnega delovanja na po-
dročju kulture, športa in
kmetijstva, kjer je zlasti na
Tr žaškem pustil neizbrisen
pečat. Vrsto let je bil ne-
p o g re šljiv na majenci v Do-
lini ter na komemoracijah v
spomin na bazoviške žr tve
in talce na Opčinah. “Ko je
govora o mojem zatiranem
narodu in njegovih žr tvah,
sem tam s titovko na glavi.
Ta mi še danes pomeni več
kot vse medalje,” je Slavec
utemeljil, zakaj se je tudi na
predstavitvi knjige v
Bunčetovi domačiji v Du-
tovljah slikal z njo.


BOGDAN MACAROL


Dvajset let na stoletja podlage, bi lahko malo
za šalo dejali ob letošnjem jubileju hrušiških
škoromatov, ki so v napolnjeni dvorani lepega
va škega doma v Hrušici obeležili 20 let
organiziranega delovanja kot kulturno
dr uštvo. Kljub temu, da le 20 let, je njihova
kronika delovanja zelo bogata.


H RU Š I C A * Š k o ro m a t i j a ,
kot imenujejo v krajih na
obrobju Brkinov in v Ma-
tarskem podolju prastare
ljudske običaje, je v letih
naglega razvoja po drugi
svetovni vojni tudi v Hrušici
skorajda potonila v pozabo.
Spomin starejših
Hr ušičanov seže v leto 1965,
ko so se z vlakom in v pri-
merjavi z danes skromno
opravo podali na celonočno
vo žnjo z vlakom do Ptuja,
na njihov znani karneval.


Potem pa je škor matija,
kot organizirana oblika pus-
tnih praznovanj, zaspala,
čeprav “so fantje, tudi če ni
bilo slišati zvoncev in videti
pisanih trakov, pobirali da-
rove in pripravili veselico,” je
v predstavitvi obsežne kro-
nologije dogajanj hrušiških
škoromatov dejala Ana Mi-
k l a ve c , ki je povezovala pro-
gram prireditve.


V začetku devetdesetih
let prejšnjega stoletja pa je
škormatija kot feniks vstala
iz pepela, saj so bile njene


stoletne korenine pre-
močne, da bi povsem,
usahnila.


“In tako je šla baraka na-
prej, dokler ni začelo spet
dišati po skoraj pozabljeni
slavi škoromatov. Potrebna
je bila samo iskrica in naša
škoromatija je leta 1993 spet
zasijala v vsej svoji lepoti,”
je Miklavčeva nadaljevala
pripoved o hrušiških ško-
romatih. Škoromatija je v
tistih letih pritegnila skoraj
vso vas, od starih do mladih
- ali, kot je v nagovoru dejal
Danilo Fabjančič, p re d s e -
dnik pustnega odbora kul-
turnega društva, da “so ško-
romati prebudili Hruši c o.”


In od takrat so bili
hr ušiški škoromati marsikje,
po Sloveniji in po Evropi, da
o najpomembnejšem opra-
vilu, poberiji v domači vasi
in v sosednjih Malih Ločah,
sploh ne govorimo. Leseno
obličje so našli v Sloven-
skem etnografskem muzeju,
njihovi najznačilnejši liki so
našli prostor v tem muzeju,


pa v Pokrajinskem muzeju v
Kopru in v dveh najbolj zna-
nih evropskih muzejih
mask, v Belgiji in Nemčiji.
Njihovi pustni liki so romali
od Dunaja do Tokia kot del
razstave Mojstrovine Slove-
nije. In nazadnje še podatek,
da so kot prva skupina ško-
romatov vpisani v register
žive nesnovne kulturne de-
dišč i n e.


Na prireditev so povabili
tudi sorodne pustne sku-


pine ter predstavnici Slo-
venskega etnografskega
muzeja. Adela Pukl je pri-
kazala 70 let stare fotogra-
fije Hrušice v hrambi mu-
zeja in 50 let stare foto-
grafije tedaj skromno opra-
vljenih škoromatov. Ne n a
Ži d ov pa je predstavila po-
stopke za pridobitev naziva
etnografske skupine kot
žive mojstrovine na lokalni
in državni ravni. Najvišja
stopnja pa je vpis v Unescov


seznam nematerialne de-
diščine, do koder pa je še
dolga pot.


Skoraj nobene, še pose-
bej pa ne takšne svečanosti,
kot je bila ob jubileju ško-
romatov, si v Hrušici ne mo-
remo predstavljati brez
Hrušiških fantov. Najprej so
zapeli pustno himno, ki jo
je spesnil Tone Kusov iz
sosednjega Javorja, nato pa
še nekaj duhovitih pustnih.


TOMO ŠAJN


Hrušiški fanti so zapeli za uvod pustno himno
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Drago Slavec (levo) in Boris Pangerc na predstavitvi knjige v Dutovljah
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Nov glasbeni ciklus


Č a rov n i j a
plesne glasbe
Na Glasbeni šoli Tolmin se je minulo nedeljo
pričel poizkusni cikel treh prireditev Sožitje
z vo k ov, ki naj bi sčasoma postal nekakšna
abonmajska ponudba v kraju, kjer koncertov
klasične glasbe primanjkuje.


TO L M I N * Za letos je
ravnateljica Maja Kla-
njšček, ki, med drugim,
šolo intenzivno odpira za
javnost, oblikovala tri kon-
certe, na katerih se pred-
stavljajo nekdanji učenci,
ki so se intenzivno pos-
vetili koncertni karieri.


Na prvem koncertu sta
se tako predstavila flavtis-
tka Irena Kavčič in kitarist
Sebastjan Grego, oba iz


Tolmina. Kavčičeva ima na
svoji glasbeni poti že kar
precej opaznih uspehov,
po diplomi na Akademiji
za glasbo v Ljubljani pa je
nadaljevala z mojstrskim
študijem v tujini, pred-
vsem na Dunaju (na Un i -
verzi za glasbo in upoda-
bljajočo umetnost) in v
Madridu (na prestižni Vi šji
šoli za glasbo kraljice So-
fije). Posveča se tako so-
listični kot komorni igri, od
septembra 2012 pa je solo
flavtistka Simfoničnega or-
kestra RTV Slovenija. Tudi
Sebastjan Grego, ki je po
šolanju na Umetniški gim-
naziji Koper nadaljeval
študij kitare na Univerzi za
glasbo in upodabljajočo
umetnost na Dunaju, kjer
je predlani tudi magistri-
ral, se lahko pohvali z ne-
katerimi visokimi dosežki
na tekmovanjih. Med štu-
dijem se je dodatno izo-
b ra ževal v Pordenonu in
Strasbourgu pri uglednih
mojstrih kitare.


Koncert, ki ga je kljub
slabemu vremenu obiska-
lo lepo število ljubiteljev
glasbe, je imel tematsko
rdečo nit - ples. Ta pr-
vinska vez med glasbo in
plesom se je skozi čas obli-
kovala v tisoče vzorcev, ki
še vedno odražajo arhe-
tipskost starodavnih ritua-
lov. Ples je bil pogosto
obred, kjer so se izpove-
dovali najbolj intimni
strahovi, upanja ali strasti.
Posebno vsi skupinski ple-
si so taki. Na drugi strani
pa je bil ples (kot tarantela
ali tango) tudi individualni


izraz posameznika oziro-
ma para. Z razvojem ci-
vilizacije se je “p o g a n s k a”
kri plesalcev počasi pohla-
dila in prešla v artizem.


V glasbi so ostale forme,
ritmi in seveda izpovedna
moč. Kavčičeva in Grego
sta na koncertu imenitno
pričarala ta razvoj, dodat-
no pa je glasbo podčrtal še
vizualni učinek dokumen-
tarnih filmov iz davne pre-


teklosti. Tako smo videli
ekstatičen posnetek taran-
tele z neke popolnoma za-
sebne zabave, slišali Bar-
tokove fonografske pos-
netke ljudske glasbe in po-
kukali v bordel, v katerem


se na vrhuncu veselja pleše
tango. Glasbenika sta v
tem duhu izvedla krasen
repertoar skladb, poveza-
nih s tradicijo plesa, od
skladateljev Giuliania,
Mertza, Honeggerja, Bog-
danovića in Bartoka do
nesmrtnega Piazzolle, ki je
tango iztrgal iz vaških
krčem, ulic ter bordelov in
ga povzdignil na najvišjo
možno raven strastne
p o u s t va r j a l n o s t i .


Kavčičeva je solistka, ki
jo čaka lepa kariera, Grego
pa kitarist, pri katerem člo-
vek z veseljem prisluhne
subtilnemu zvenenju
strun brez strahu, da bodo
prsti ustvarili nekontroli-
rane zvoke. Že dolgo nis-
mo slišali tako finega, od-
govornega in žlahtnega
muziciranja flavte in kita-
re. JOŽE ŠTUCIN


V nadaljevanju cikla
Sožitje zvokov napo-
vedujejo še koncert
violinistke Petre Ko-
va č i č in pianista Ma r -
ka Kanalca ter zani-
mivega dua, kjer bo-
sta zvočne cevi “p re -
kr iža l a” hornistka Sa -
bina Magajne in po-
zavnist Matija Mla-
k a r.


Flavtistka Irena Kavčič in kitarist Sebastjan Grego na
prvem koncertu iz cikla Sožitje zvokov
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Trem pustnim šegam dela družbo pisanje pirhov


Med dediščino
tudi primorske šege
Cerkljanska laufarija, Škoromatija, Drežniški in Ravenski pust
in Pisanje pirhov ob prazniku šempav v Poljubinju so prvi
primorski zastopniki v Registru žive kulturne dediščine, najbolj
reprezentativnem tovrstnem državnem seznamu. Od leta 2011
za vpis predlogov v register kot Koordinator varstva ži ve
kulturne dediščine skrbi Slovenski etnografski muzej, kjer so
nedavno izdali tudi Priročnik o nesnovni kulturni dediščini.


Cerkljanska laufarija Prizor s pusta v Drežniških Ravnah


LJUBLJANA * Register žive kulturne
dediščine je strokovni seznam nes-
novne kulturne dediščine Slovenije, ki
je začel nastajati leta 2008. V register so
kot prvega vpisali Škofjeloški pasijon,
temu pa je pod strokovnim vodstvom
kustosov Slovenskega etnografskega
muzeja in zunanjih sodelavcev lani
sledilo še 17 vpisov. Med temi so tudi
“štiri letne še g e”, s Primorske.


Tri so pustne in prihajajo vsaka s
svojega konca - Škoromatija z južnega
obrobja Brkinov in Podgrajsko-Matar-
skega podolja, L aufarija s Cerkljan-
skega, D re žniški in Ravenski pust sta
doma v Drežnici, Drežniških Ravnah,
na Jezercih in Magozdu.


Tem šegam v registru dela družbo
pisanje pirhov, kot ga ohranjajo v Po-
ljubinju in okolici. Posebnost te šege
je, da pirhe, popisane z verzi in
o k ra šene z rastlinskimi ornamenti, iz-
delujejo ob prazniku sv. Pavla (šem-
pav), vsako prvo nedeljo v maju, torej
izven velikonočnega časa. Danica Kri-
ve c , mentorica in vodja Pisalk šem-
pavskih pirhov, ki trenutno šteje se-
dem članic, pravi, da je vpis v register
zanje veliko priznanje. K prijavi v re-
gister jih je vzpodbudila Karla Kofol iz
Tolminskega muzeja, ki jim je tudi
pomagala pri pripravi dokumentacije.


“Prijavo za vpis v Register žive kulturne
dediščine pa je poslal svet KS Poljubinj,
ki je z zanimanjem spremljal naša
prizadevanja za ohranitev običaja, nas
pri tem podpiral in vključeval v pro-
gram praznovanja še m p a va ,” je njiho-
vo pot do registra pojasnila Krivčeva.


Prav pred nedavnim izdani Pr i -
ročnik o nesnovni kulturni dediščini pa
pr inaša pomembne informacije in na-
potke vsem, ki se ukvarjajo z ži vo


kulturno dediščino: “Namenjen je tako
stroki kot tistim, ki se na terenu uk-
varjajo z nesnovno kulturno dedišč i n o.
V Priročniku o nesnovni kulturni de-
diščini so zbrani vsi podatki: od tega,
kaj je nesnovna oziroma živa kulturna
dediščina, kako poteka vpis v register,
kakšen je postopek do razglasitve moj-
strovine lokalnega in državnega po-
mena do kakšna je pot do Reprezen-


tativnega seznama nesnovne kulturne
dediščine človeštva pri Unescu,” po-
jasni mag. Adela Pukl iz Slovenskega
etnografskega muzeja in dodaja: “Za
vpis v register lahko poda predlog kdor-
koli - posameznik, skupina, društva in
tudi institucije.” Postopek je enak za
vse, spletni obrazec pa je dostopen na
strani n e s n ov n a d e d i s c i n a . s i . Prijaviti
se je mogoče skozi vse leto, roki za
oddajo pa so trikrat letno. Prav to-
likokrat namreč zaseda tudi delovna
skupina, ki presoja predloge.


In kaj pravzaprav za tiste, ki do-
ločeno šego oziroma prakso ohranjajo,
pomeni vpis v Register žive kulturne
dediščine?


V Etnografskem muzeju odgovar-
jajo, da vsekakor simbolni kapital: “Že
sam register predstavlja gosto sito za
umeščene enote. Naslednja stopnja,
razglasitev za živo mojstrovino lokal-
nega ali državnega pomena, pa da
ra z g l a šeni enoti vrednost spomenika.
Kot tretja in najvišja stopnja pa je
umestitev nesnovne kulturne dediščine
na Unesco Reprezentativni seznam
nesnovne kulturne dediščine človešt va ,
kamor pa v skladu s slovensko in me-
dnarodno zakonodajo lahko kandidi-
rajo le žive mojstrovine državnega po-
m e n a .” Od žive kulturne dediščine ima
doslej status mojstrovine državnega
pomena Škofjeloški pasijon, v pos-
topku za pridobitev tega naslova pa sta
trenutno še Izdelovanje ljubenskih po-
tic in Tradicionalno izdelovanje kranj-
skih klobas.


MAKSIMILJANA IPAVEC


Š k o ro m a t i
V letu 2013 bo v Register ži ve
kulturne dediščine p re d v i d o m a
vpisanih vsaj petnajst novih enot.
Med njimi bodo tudi nekaj pri-
morskih - Pandolo, Venčki svetega
Ivana, Kleklanje Idrijske čipke in
S o l i n a r s t vo.


Pisanje pirhov ob prazniku šempav
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MASKE HRUŠIŠKIH ŠKOROMATOV V
MKI


Ventilator besed | 11.9.2013 | Komentarji 0


Ob letošnjih Dnevih evropske kulturne dediščine, ki
so posvečeni ohranjanju naše slovenske dediščine,
imamo v Mestni knjižnici Izola prav posebno
razstavo. V veliko čast nam je, da smo lahko k
sodelovanju povabili gospoda  Dušana Štrancarja,
rezbarja samouka iz vasi Hrušice v Brkinih. Na
razstavi v vitrini ustvarjalnosti je dvanajst  njegovih
ročno izdelanih in poslikanih mask. Gospod Dušan
Štrancar nadaljuje tradicijo izdelovanja lesenih mask,
ki vsako leto ob pustu zaživijo, vendar pri tem daje
prosto pot tudi svoji domišljiji.  Maske ali »obličja«,
kakor jih imenujejo domačini, ki jih  izdeluje iz
lipovega lesa, je začel delati pred desetletji in jih je
do sedaj naredil že večje število. Upodabljajo  like
starodavnega običaja pustovanja ali škoromatije v
domači vasi  Hrušici. Nosijo jih škoromati z zguonci,
ti zeleni, ti kmečki in drugi pustni liki.  Ker  izdelka
ni brez njegovega izdelovalca, se nam je zdelo prav,
da gospoda Dušana malo bolje spoznamo, zato smo
mu postavili nekaj vprašanj.


 


 


MKI: Gospod Dušan, bi se nam morda najprej
predstavili? Kje ste se rodili in odraščali in kako vas
je pot zanesla v Brikine?


 


 


DŠ: Moje dosedanje življenje je manjše potovanje po
Sloveniji. Rodil sem se v Kočevju mami Notranjki in
očetu Kraševcu. V otroštvu sem živel v Hrpeljah, svoj
dom pa sva si skupaj z ženo ustvarila najprej v
Podgradu in nato v Hrušici, torej v Čičariji in
Brkinih, kjer se zares počutim doma.


 


MKI: Kakšna  je bila vaša poklicna pot in kdaj ste se
upokojili?


 


DŠ: Upokojil sem se pred petimi leti po štiridesetih
letih dela v državni administraciji, torej dela z
suhoparnimi, zakonsko predpisanimi postopki, ki ne
dopuščajo nobene kreativnosti in inovativnosti. Vse
je že predpisano in zaukazano. Včasih gre celo za
neživljenjsko spoštovanje pravil. To je  gotovo eden
od razlogov, da je delo z ljudmi  velikokrat zelo
stresno, zato sem, morda celo nezavedno, sprejel
izziv izdelave maske. Oblikovanje v lesu ponese misli
in osredotočenje popolnoma drugam in tako pomirja.


 


 


MKI: Kako  je prišlo do tega, da ste začeli izdelovati
lesene pustne maske?
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DŠ: Škoromati so v devetdesetih letih minulega
tisočletja staro »opravo« zelo izpopolnili.  Prevladala
je odločitev, da se odpovedo polovičarskemu
oblačenju za škoromatijo. Izdelali so si nove kožuhe
tako, da so šli po strojene ovčje kože v Prekmurje,
ker jih doma nihče več ne stroji. Stare zvonce so
dopolnili z novimi. Izdelali so kape s papirnatimi
rožami. Na vsaki kapi  mora biti preko dvesto
papirnatih rož, torej je to skupaj kar nekaj tisoč rož.
Prav tako so naredili pokrivalo, kapo za »škopita«  s
ptico ujedo, ki je bogato  ovenčano z  lepimi ptičjimi
peresi in tako naprej. Vsak lik so izdelali skrbno in se
pri tem držali tradicije. Na srečo škoromatija v
Hrušici ni bila nikoli pozabljena in je večina
vaščanov dobro poznala ta ljudski običaj in izdelavo
pustnih kostumov. Pri tem delu so sodelovale tudi
nekatere ženske, predvsem pri izdelavi papirnatih rož
in šivanju oblačil. Tradicija veleva tudi, da imajo
posamezni liki lesene maske, »obličja«. Prišli so na
idejo, da jih naredijo na kopirnem lesno
obdelovalnem stroju pri Baronu v Klancu. Stroj ni bil
natančen. Naredil je večje število  grobo obdelanih 
prednjih delov mask, ki jih je bilo potrebno kasneje
še izdolbsti od zadaj in na fino obdelati ter prirediti
za nošenje. Nekaj teh surovcev so ponudili v
obdelavo tudi meni in tako sem se srečal s pravim
izzivom. Strojno obdelan del lesa ni imel zadostne
globine, ker je pobral veliko preveč lesa  in za kakšno
večjo izraznost ni dajal možnosti. Poskus strojne
priprave lesa se ni obnesel in za naš ljudski običaj ne
ustreza. Odločil sem se, da si najdem svoj kos lesa in
začnem »iz nič«.V mislih sem se skušal dati v kožo
starih mojstrov, Jernaka, Mrklina, Očarja, ki so v
svojem skednju ali »jegnu« s  preprostim orodjem, ki
ga je lahko imel skromen kmet, izdelali  maske.
Dokazati sem si hotel, da so nekoč lahko obstajali
mojstri, ki so, čeprav brez tovrstne izobrazbe, zgolj z
dobro voljo in velikim talentom ter sposobnostjo
proučevanja človeškega obraza, izrezljali popolna
lesena obličja. Prepričal sem se, da veliko pri tem
štejeta veselje in seveda tudi  ustvarjalni nemir, neka
notranja energija, ki te požene v tovrstno
izpovednost. Tudi spoštovani prijatelj in rezbar Luigi
iz Italije mi je pripovedoval, kako je v Reziji naletel
na gospo, ki je delala lesene maske kar z nabrušenimi
izvijači. To si je skoraj  težko zamisliti, ampak očitno
jo je gnala ta ustvarjalna energija, da je premagala
težave, ki jih je imela z slabim orodjem.


 


 


 


MKI: Ste imeli takrat, ko ste si vaščani prvo masko
izposodili v Slovenskem etnografskem muzeju,
kakšne težave?


 


DŠ: Hruščani so vztrajali, da je maska, ki so jo
raziskovalci odnesli iz vasi v šestdesetih letih,  še
vedno njihova in je prav, da se po toliko letih enkrat
spet vrne v vas. Bili so dovolj prepričljivi, saj so jo iz
etnografskega muzeja prijazno posodili, a le za nekaj
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časa.


 


 


MKI: Maske izdelujete iz lipovega lesa. Kje pa les
nabavite in ali je težko priti do njega? Ali danes
ljudje še znajo sušiti les?


 


 


DŠ: Kvaliteten les je v tem času zelo težko dobiti.
Drevesa podiramo skozi vse leto za kurjavo. Tudi
kvaliteten les v glavnem konča v mlinih, kjer  ga
predelajo v  pelete za ogrevanje. Pomembno je, da je
pot od surovine do konkretnega zaslužka čim krajša.
Tu in tam kdo poseka  lipo na svojem vrtu, ampak to
je tudi vse. Pusti jo ležati na zemlji, iz katere dobiva
vlago in tako les v nekaj letih propade. Nekdaj so
natančno vedeli, ob kateri je luni je potrebno drevo
posekati  in kako les ohraniti na suhem, da ne dobi
velikih razpok zaradi prevelike izpostavljenosti
vremenskim vplivom.


 


 


MKI: Da je lipov les  mehak, vemo že iz Levstikove
pripovedi o Martinu Krpanu, saj je ta samega cesarja
primoral, da poseka košato lipo nad kamnito mizo na
vrtu, da si je iz nje naredil  debel kij. Lipov les je 
primeren za obdelovanje, vendar najbrž traja kar
nekaj časa, da iz kosa lipovine naredite obličje?


 


DŠ: Tudi sam dolgo nisem vedel, na primer, da
obstajata dve vrsti lipe. Ena je zelo svetla in mehka,
druga pa bolj temno rumena in trša. V našem kraju
ju ločijo na lipo in lipca. Razlika je zelo vidna tudi na
listih, eni so manjši in drugi veliko večji. Torej, če
naletim na mehko lipo,  mi zaigra srce, ker lahko
med delom držim dleto le z dvema prstoma in je
obličje narejeno veliko prej.


 


 


MKI: Kakšno orodje in kakšne  veščine so še
potrebne človeku, ki se loteva izdelovanja mask?
Najbrž je potrebno imeti tudi občutek za globino,
tridimenzionalnost?


 


DŠ: Resnično ni prav prijeten občutek, ko se znajdeš
pred velikim neobdelanim kosom lesa in začneš s
prvimi potezami. Pomembno je, da spremljaš, na
kateri globini mora biti nos, ustnice, oči, brada in
tako naprej. Če odvzamemo preveč na določenem
mestu, je to nepopravljiva napaka in tak ponesrečen
izdelek gre v peč. Bolj fina obdelava daje možnost
izdelave obraznih detajlov. Ti dajejo izraznost maski.
Maske škoromatov so zelo raznolike, vsaka zase je
pravzaprav unikatna. Tako je gotovo bilo tudi nekoč,
saj je izdelovalec, lahko sta se spravila k izdelavi tudi
dva ali celo trije skupaj, izdelal masko na svoj način.
Na karnevalu v Nemčiji sem videl nastopati velike
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nemške pustne skupine, kar preko dvesto
udeležencev, ki so nosili sicer zelo lepe lesene maske,
vendar se je na daleč videlo, da so vse do
podrobnosti identične, strojno narejene in
polakirane, da so se svetile.


 


 


MKI: Barve, ki jih uporabljate, so naravne. Jih sami
izdelujete? Kako?


 


DŠ: Pri barvah je treba resnično biti pozoren, saj se
maska nosi na obrazu. Lik »sez zguonci« veliko skače
in se gotovo močno poti tudi v obraz. Malo bolj
masivna  obličja  pogosto povzročijo manjše odrgnine
na koži. Uporaba barv, ki bi še dodatno dražile kožo,
bi bila vsekakor neprimerna, zato kot barvilo
uporabljam naravne okside, ki jih »fiksiram« z ravno
tako naravnim čebeljim voskom. Barvila nanesem
čim manj, saj bi v nasprotnem primeru prekril videz
strukture lesa in tako bi maska postala na pogled kot
plastični odlitek. Sicer pa tudi stara hrušiška maska v
etnografskem muzeju ni močno obarvana.


 


 


MKI: Vi ohranjate tradicionalna pustna naličja,
dodajate pa jim tudi svojo osebno noto. Kje pa je po
vašem meja, ko so maske še tradicionalne in kako
pazite, da je ne prekoračite?


 


 


 


 


DŠ: Seveda se držim tradicije, vendar sem prepričan,
da so tudi stari mojstri pustili svoji ustvarjalnosti in
domišljiji krila. Ljudska obrt je bila tako kot ljudska
umetnost živa in se ni pustila ukalupljati. Zaenkrat
sem, kot zgleda, še vedno v obdobju velikega
občudovanja čudovitih obraznih potez na človeškem
obrazu. Neprenehoma opazujem obraze okoli sebe,
tako da včasih pride do nerodnosti,  ko oseba v moji 
bližini ali  mimoidoči opazi, da strmim vanj. Tako
večkrat zaznam take obraze, ki bi jih najraje kar
takoj upodobil. Morda, ko zadovoljim to
znatiželjnost, preidem v stiliziranje in minimizacijo.


 


 


MKI: Vaše maske so prav humorne: eni ste naredili
celo bradavico na nosu, drugi škrbaste zobe, spet
tretji brke iz mahu, ki spominjajo na antene…Kako
pri vas pride do ideje?


 


DŠ: Škoromatija je danes en sam hec, veselje in
zabava. Velikokrat so se prav v tem času šalili na tuj
račun s tem, da so poudarili določene telesne hibe. V
preteklih časih je bilo veliko ljudi brez zob, saj niso
imeli svojega zobozdravnika, manj pogosto so se
brili, bili so skromno oblečeni, zgubani in niso skrbeli
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za obrazno lepoto kot danes. Pri izdelavi maske so
uporabljali tudi veliko stvari iz narave, saj so se vsak
dan veliko gibali v njej. Večinoma škoromat, ki pride
naročit masko reče: »Čuj,  naredi mi hedu grdu
obličje.«


 


 


 


 


MKI: Vas so kot rezbarja povabili tudi v konzorcij
Mascherai alpini. Ta združuje rezbarje evropskih
alpskih dežel, ki se ukvarjajo z izdelovanjem pustnih
mask. Iz  katerih držav so člani društva? Bi morda
lahko povabili rezbarje iz teh dežel, da razstavljajo v
Sloveniji?


 


DŠ: Pred leti sem jih po naključju spoznal. To je bilo
v  Cerknem, kamor so prišli na povabilo Cerkljanov.
V njihovem pustnem izročilu uporabljajo vsi liki
leseno masko in ne samo to, na obrazu jo morajo
nositi ves čas. Mojstra, ki je dolga leta izdeloval
maske za njih,  so izgubili. Z  organizacijo rezbarske
delavnice so želeli spodbuditi koga od domačinov k
temu delu. Italijanski rezbarji so bili več kot
navdušeni, ko so videli naše maske. Presenečeni so
bili, da so naleteli na tradicijo uporabe lesene maske
v pustnem karnevalu v njim tako oddaljenem  kraju.
Kar malo s težavo sem se odločil, da bi sodeloval z
njimi.  Sedaj sem zadovoljen in vesel, ker sem našel
čudovite prijatelje, ki prihajajo iz alpskih dolin in
podalpskih krajev od Furlanije do švicarske meje,
avtonomne pokrajine  Južne Tirolske in Imsta na 
avstrijskem  Tirolskem. V zadnjem času tečejo
pogovori o pristopu v konzorcij z rezbarji iz južne
Nemčije, ki prav tako čudovito oblikujejo les.
Vsekakor upam in si želim, da bi se  ta skupina
enkratnih mojstrov obdelave lesa še predstavila nekje
pri nas. Vendar to morda ostane samo pobožna želja,
saj taka predstavitev  stroškovno ni primerna za
današnji čas. Letos smo se predstavljali v Moeni,
turističnem kraju dokaj blizu velikih mest. Pritegnili
smo veliko občudovalcev, od starejših do najmlajših.
Povabili so nas tudi že za naslednje leto.


 


 


MKI: Ste  morda svoje maske razstavljali tudi kje
drugje?


 


DŠ: Največja in najlepša razstava je vsekakor
vsakoletni pust v Hrušici, kamor ste vedno prijazno
vabljeni. Poleg tega pa sem do sedaj  razstavljal
najprej v domačem Cerknem in nato  predvsem v
Italiji in sicer v Schignanu nad Comskim jezerom, le
nekaj kilometrov od švicarske meje, v furlanskem
Tarcentu in letos v Moeni –  v dolini Fiemme sredi
Dolomitov. Moje maske so z domačo pevsko skupino
»Hrušiški fanti« odpotovale v daljno Avstralijo in
tam ostale kot darilo v slovenskih kulturnih domovih.
Ena je od lani v Slovenskem muzeju v Clevelandu v
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ZDA, kamor jo je odnesel rojak iz druge generaciji
Slovencev v Ameriki. Tudi v Nemčiji sta dve in to v 
muzeju lesenih mask gospoda Michaela Stohra iz
Diedorfa pri Augsburgu, ki je do sedaj zbral več tisoč
mask po vsem svetu. Zelo me veseli, da so tokrat
izdelki iz moje garaže razstavljeni tudi v izolski
knjižnici, kjer sem bil zelo prijazno sprejet in se za to
zelo lepo zahvaljujem.


 


MKI: Vi svojih mask ne prodajate, izdelujete jih
izključno za potrebe škoromatije. Ali te maske morda
izdelujejo tudi drugi rezbarji v vaših krajih? Pa je
med mladimi kaj zanimanja za ohranjanje tovrstne
rokodelske spretnosti? Imate morda že kakega
naslednika?


 


 


DŠ: V zimskem času, ko narava počiva, grem v
garažo in na toplem,  ob peči za centralno gretje na
drva, rezljam maske. To je kraj, kjer se, ob glasbi iz
radijskega sprejemnika, lahko v miru posvetim
potezam na maskah. Sin mi je že večkrat rekel, da
delam podobe preminulih. Res je in pustna maska je
prav gotovo ponazarjala tudi to, nekakšen stik z
onostranstvom z ljudmi, ki so odhajali. Želim si, da
bi lahko pomagal pri prvih korakih nekomu, ki bi ga
veselilo to delo. Na vseh dosedanjih predstavitvah
sem opazil, da imajo ljudje radi les, njegovo mehkobo
in toplino. Imel pa sem tudi kar nekaj zelo mladih
občudovalcev, ki so se ves čas držali ob moji delovni
mizi in se niso odzivali niti, ko jih je mamica klicala.


 


MKI: Gospod Dušan, zahvaljujemo se vam za
pogovor. Bralce pa vabimo k ogledu  razstave pustnih
obličij hrušiških škoromatov, ki bo v vitrini
ustvarjalnosti do sobote, 5. oktobra.


Komentarji
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